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[ Important ] This is an important notification. Please be sure to read it. ---(@English

[ & % ] HIEH, EHSLHk =@

[ Penting ] Pemberitahuan Penting, harap dibaca dengan pasti ---@Bahasa Indonesia
[ Importante ] Este es una informacién muy importante. Leer sin falta. ---®Espafiol

[ Quantrong ] Xin vuilong doc ki thong bao quan trong sau day. --@®Tiéng Nh

[ & 8 ] 2% SIYLC BEA F24AR - @EE0

[ Mahalaga ] Importanteng impormasyon. Mangyaring saturating abashing ito. ---@®Filipino(Tagalog)

[ ddry 1 uwdadosddny Tusmenu @ ne

[ Importante ] Este é uma informag&o muito importante. Leia sem falta. ---(@Portugués

© HAFE

Portugués

[Imgortante] Tenha cuidado com o0 manuseio do Aviso da decisdo do pagamento

®
)

A quantia do Pagamento Integral de Desligamento da Pensao do Seguro social (seguro para empregados),esta
sujeito ao pagamento de 20.42% de impostos.

Uma pessoa nao residente, apresentando a’Declaracao para a devolucdo como resultado da selecéo tributaria
sobre a renda no momento de se retirar” na agéncia tributaria,podera conseguir a devolucdo dos impostos
retidos na fonte.O Aviso da decisdo do pagamento anexo, & necessario como documento anexo para a
declaracdo mencionada,portanto tome cuidado para nao devolve-lo ao Sistema de Pensdes Japonés.

O local de apresentacéo da declaragéo é a agéncia tributaria correspondente ao ultimo enderego ou lugar de
residéncia dentro do territorio japonés.

Para a apresentac&o da declaragdo, assim como para a recepc¢ao do dinheiro devolvido, & necessario que seja
feitauma “Notificacdo de agente fiscal” na agéncia tributaria correspondente ao ultimo enderecgo ou lugar de
residéncia dentro do territorio japonés (o formato da declaragao pode ser obtido na pagina Web da Agéncia
Nacional de Impostos ( https://www.nta.go.ip). No momento de fazer a declaragéo, deve apresentar também a
“Notificacao de agente fiscal”. Ressaltando que o unico requisite para a “Notificacdo da agente fiscal”, é ter
residéncia no territdrio japonés. (Duvidas e perguntas sobre os tramites da declaracao e outros,por favor
consulte a agéncia tributaria.)

Os tramites de envoi de dinheiro s&o realizados pelo Servico de Pensdes Japonés na data indicada no Aviso da
decisdo do pagamento, contudo o Pagamento Integral de Desligamento leva para entrar na conta do usuario
cerca de1 a 2 semanas depois.

Tenha muito cuidado.pois o Servigo de Pensdes Japonés ndo pade a terceiros para realizar estes tramites
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English

Japan Pension Service

3-5-24, Takaido-Nishi,Suginami-Ku, Tokyo 168-8505

BT 5 s

Japan Pension Service
: T168-8505

WRERA X S HF P 3-5-24

https://www.nenkin.go.jp ) A A 4 b

26071027001

[Important] Please note the processing procedures of the Payment Determination Notice

@

)

® @

The Lump-sum Withdrawal Payment for Employees’ Pension Insurance is subject to 20.42% withholding tax at the time of
payment.

Non-residents can obtain a refund of the withheld tax amount by submitting the "APPLICATION FOR REFUND DUE TO
TAXATION ON RETIREMENT INCOME AT THE TAXPAYER’S OPTION" to the Tax Office. The enclosed Payment
Determination Notice is required as a document to be attached to this Refund Application. Please be careful not to accidentally send
the Payment Determination Notice to the Japan Pension Service.

Please submit the Refund Application to the Tax Office with jurisdiction over your last address or place of residence in Japan.

To file the Refund Application and receive a refund, you have to submit the “NOTIFICATION OF TAX AGENT” to the Tax Office
with jurisdiction over your last address or place of residence in Japan. (This form is available at the National Tax Agency homepage
(https://www.nta.go.jp).)

If you returned to your country without submitting the “NOTIFICATION OF TAX AGENT,” submit the “NOTIFICATION OF
TAX AGENT” together with the Refund Application. The only condition for becoming a Tax Agent is to have an address or place of

residence in Japan. (If you have any questions about filing, please contact the Tax Office.)

Japan Pension Service will carry out the remittance procedures and send you the money on the date stated in the Payment
Determination Notice. However, transferring the Lump-sum Withdrawal Payment to your deposit account may take one to two
weeks.

Please note that Japan Pension Service will not appoint a third-party intermediary to carry out the application procedures etc.
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(4 Bahasa Indonesia

[Penting] Silahkan Berhati-hati dengan Penanganan Surat Pemberitahuan Penetapan Pembayaran.

(D  Pada saat pembayaran Uang Lump-Sum untuk Asuransi Kesejahteraan Pensiunan, pajak dengan perbandingan 20,42% dipotong sebelum dibayar.

@  Bagi orang yang tidak tinggal di Jepang, ada kemungkinan bahwa dia dapat menerima pengembalian uang pajak yang telah dipotong, dengan
menyerahkan “Surat Klaim untuk Pengembalian Penghasilan Perhentian Kerja melalui Perpajakan Seleksi (Taishoku Shotoku no Sentaku Kazei
niyoru Kanpu no tameno Shinkokusho)” ke kantor pajak. Surat Pemberitahuan Penetapan Pembayaran yang disertakan bersama akan dibutuh
sebagai dokumen yang dilampirkan untuk surat permohonan tersebut. Jangan sampai keliru mengirim kembali Surat Pemberitahuan Penetapan
Pembayaran ke Layanan Pensiunan Jepang kembali.

3  Penyerahan surat klaim tersebut tertuju ke kantor pajak yang berwenang wilayah dimana pemohon pernah beralamat atau bertempat tinggal sebagai
lokasi terakhir sebelum berangkat dari Jepang.

@  Untuk mengajukan dan menerima uang pengembalian, pemohon perlu menyerahkan “Pemberitabuan Pengurus Pembayaran Pajak (Nouzei

Kanrinin Todokedesho)” (formulir tersedia di situs web Lembaga Perpajakan Negara (https://www.nta.go.jp)) ke kantor pajak yang berwenang

wilayah dimana pemohon pernah beralamat atau bertempat tinggal sebagai lokasi terakhir di Jepang. Bahkan, dalam hal pemohon berangkat sebelum
menyerahkan “Pemberitahuan Pengurus Pembayaran Pajak” tersebut, dia harus menyerahkannya sekaligus bersamaan ketika mengajukan surat
klaim. Siapa saja yang beralamat atau bertempat tinggal di Jepang dapat menjadi Pengurus Pembayaran Pajak (Nouzei Kanrinin) untuk pemohon.
(Informasi yang lebih rinci seperti prosedur pengajuan klaim, harap Anda meminta ke kantor pajak.)

®  Prosedur pengiriman uang dari Layanan Pensiunan Jepang kepada pemohon akan dilaksanakan pada tanggal pembayaran yang tercatat pada Surat
Pemberitahuan Penetapan Pembayaran (Shikyuu Kettei Tsuuchisho), namun dapat butuh waktu 1-2 minggu hingga uang lump-sum tersebut masuk
ke rekening pemohon.

©  Untuk prosedur klaim dsb., Layanan Pensiunan Jepang TIDAK pernah menyuruh pihak ketiga untuk menjadi mediasi. Harap anda berhati-hati

terhadap kasus-kasus penipuan.

[Quan trong] Vui long lwu y khi dung gidy thong bdo quyét dinh cip tién

(@D  S6 tién bao hiém trong lwong huu tron géi dwoc hoan tra khi vé nwérc sé bi trung thu 20,42% thué.

@  Nhitng ngwoi khéng cw ngu tai Nhat, néu nép “hd so khai bdo xin hoan tra thué thu nhap khi nghi viéc” cho so thué, thi cé thé sé nhan lai dwoc méot
phén tién thué da déng. Do can thiét phai glvi kem gidy théng bdo quyét dinh cip tién dinh kém nay cung véi ho so khai bdo nén xin ban lwu y dirng
gri trd nham gidy thong bdo quyét dinh cip tién nay lai cho t8 chirc lwong hwu Nhit Ban.

Noi nop gidy khai bdo 1a so thué chju trach nhiém quén ly noi & hay dia chi sau cung khi ban con & Nhat Ban.

® @

Dé khai bdo va nhan lai dwoc tién nay, ban cin nép “Gidy thong bdo cho so thué” (miu nay co ding trén trang web clia so thué quéc gia

(https://www.nta.go.jp) cho so thué chiu trdch nhiém quan 1y noi & hay dia chi sau cting khi ban con & Nhat Ban. Ngoai ra, néu ban chwa nép “Gidy

théng bdo cho so thué” ma da vé nuwéc, xin ban vui long ndp ca gidy nay cung véi hd so khai bdo khi ding ky. Ve phia so thué chi c6 yéu ciu la c6 dia
chi & Nhat hay sinh séng tai Nhat, ngoai ra khong cé yéu ciu gi khdc. (N&u cé thic mic gi khi lam thi tuc khai bdo thi xin ban vui long lién hé véi s&
thué dé dwoc giai quyét.)

® T8 chirc lwong hiu Nhat Ban sé tién hanh thi tuc giti tién cho ban vao ngay thang ghi trén gidy thong bdo quyét dinh cip tién, nhung c6 thé mat tir
1 dén 2 tudn dé€ chuyén tién vao tai khodn ctia ban.

®  Xin ban lwu ¥ ring t§ chirc lwong hwu Nhat Ban khong hé nho va hay thong qua déi twong trung gian thit 3 nao dé thwc hién bat ky tha tuc nao lién

quan dén viéc khai bdo nay, v.v.
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G Espafiol

[Importante] Tenga cuidado sobre el manejo del “Aviso de la decisién del pago”.

@  Elmonto de pago de la Suma Alzada por Retiro de la Pensién del Seguro social (seguro para los empleados), estd supeditada al pago de 20.42% de
impuestos.

@  Una persona no residente, presentando la “Declaracién para la devolucién como resultado de la selecctién tributaria sobre los ingresos al momento
del retiro” en la agencia tributaria, puede conseguir la devolucién de los impuestos retenidos en la fuente. El “Aviso de la decisién del pago” adjunto,
es necesario como documento anexo a la declaracién mencionada, por lo tanto, tome cuidado para no devolverlo al Sistema de Pensiones Japonés.

(3  Ellugar de presentacién de la declaracién, es la agencia tributaria correspondiente a la dltima direccién o lugar de residencia dentro del territorio
japonés.

@  Parala presentacién de la declaracién, asf como la recepcién del dinero devuelto, es necesario hacer una “Notificacién de agente fiscal” en la agencia
tributaria correspondiente a la tltima direccién o lugar de residencia dentro del territorio japonés (el formato de la declaracién la puede conseguir en

la pdgina Web de la Agencia Nacional de Impuestos (https://www.nta.go.jp). Al momento de hacer la declaracién, presentar también la “Notificacién

de agente fiscal”. Cabe sendlar que el tinico requisito para la “Notificacién de agente fiscal”, es tener residencia en el territorio japonés. (Dudas y
preguntas sobre los tramites de declaracién y otros, por favor consultar en la agencia tributaria.)

®  Los trémites de envio de dinero son realizados por el Servicio de Pensiones Japonés en la fecha indicada en el Aviso de la decisién de pago, sin
embargo, la suma alzada por retiro tarda en ingresar a la cuenta del usuario en el transcurso de 1 a 2 semanas después.

®  Tenga mucho cuidado, pues el Servicio de Pensiones Japonés no pide a terceros realizar estos tramites.

Filipino(Tagalog)

[Importante] Mangyari po lamang na ingatan ang matatanggap na Paunawa ng Desisyon ng Pagkakaloob.

@O  Ang matatanggap na Lump-Sum Withdrawal Payment ng Employees’ Pension ay papatawan ng 20.42% na withholding tax sa oras
na ipinagkakaloob ito.

(2  Parasa mga hindi residente, maaaring ma-refund ang binayad na withholding tax sa pamamagitan ng pagsumite ng “Deklarasyon ng Refund dulot ng
Pagbubuwis sa Kita ng Pagreretiro sa Opsyon ng Tagapagbayad ng Buwis” sa opisina ng pagbubuwis. Ang kalakip na Paunawa ng Desisyon ng
Pagkakaloob ay kikailanganin ninyo sa pagsusumite ng nasabing deklarasyon, kaya’t mangyaring siguruhing hindi ito mawawala o magkamaling

maibalik ito sa Japan Pension Service.

Isusumite ang nabanggit na deklarasyon sa opisina ng pagbubuwis na nakakasakop sa inyong huling address o tirahan sa Japan.

® ©

Upang matanggap ang deklarasyon at refund, kailangang magsumite sa opisina ng pagbubuwis na nakakasakop sa inyong huling address o tirahan sa
Japan ng “Notisya ng Ahente ng Pagbubuwis para sa Buwis sa Kita” (NOZEI-KANRININ-TODOKEDESHO) (makukuha ang form na ito sa website
ng National Tax Agency (https://www.nta.go.jp). Bukod dito, kung umuwi kayo sa inyong bansa nang hindi nagsusumite ng “Notisya ng Ahente ng

Pagbubuwis para sa Buwis sa Kita”, mangyaring isabay na isumite ang “Notisya ng Ahente ng Pagbubuwis para sa Buwis sa Kita” sa pagsusumite ng
deklarasyon. Karagdagan pa, ang tanging kwalipikasyon na kinakailangan upang maging ahente ng pagbubuwis ay ang pagkakaroon ng address sa
Japan. (Para sa mga katanungan tungkol sa mga proseso tulad ng deklarasyon atbp., mangyaring makipag-ugnayan sa opisina ng buwis).

(®  Isasagawa ang proseso ng pagpapadala ng Japan Pension Service sa inyo ng pera sa petsa ng pagkakaloob na nakasulat sa Paunawa ng Desisyon ng
Pagkakaloob. Gayunpaman, maaaring umabot ng isa hanggang dalawang linggo bago maideposito ang Lump-sum Withdrawal Payment sa inyong

bank account.

(®  Mangyaring tandaan na hindi ipinagkakatiwala ng Japan Pension Service sa ikatlong partido ang pagsasagawa ng mga proseso tulad ng deklarasyon

atbp.




	機年
	機年_仕様書_脱退一時金リーフレット「支給決定通知書の取扱いにご注意ください」の作成
	機年_（見本）リーフレット脱退一時金「支給決定通知書の取扱いにご注意ください」R8年度




